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JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

I. Observații introductive 

La 14 septembrie 2016, în cadrul Strategiei sale privind piața unică digitală (DSM), Comisia a 

adoptat propunerea sa de reformare pentru un nou cod european al comunicațiilor electronice. 

Propunerea revizuiește cadrul legislativ pentru telecomunicații existent prin modificarea a 

patru directive: Directiva-cadru, Directiva privind autorizarea, Directiva privind accesul și 

Directiva privind serviciul universal. 

Codul este conceput astfel încât să țină seama de schimbările semnificative de pe piețe, de 

tendințele de consum și de tehnologii, începând cu 2009, când cadrul a fost modificat ultima 

dată. 

În acest sens, propunerea Comisiei include măsuri de stimulare a investițiilor și a ocupării 

forței de muncă în Uniune în rețelele de foarte mare capacitate, norme noi privind alocarea 

spectrului pentru conectivitatea mobilă și 5G, precum și modificări ale guvernanței, 

gestionării spectrului, regimului serviciului universal, ale normelor privind serviciile și 

protecția utilizatorilor finali, ale numerotării și ale comunicațiilor de urgență. 

Propunerea de reformare abordează o gamă largă de aspecte al căror scop este acela de a le 

permite consumatorilor europeni să beneficieze de o selecție mai mare de produse la prețuri 

mai mici și de o furnizare de servicii inovatoare și de înaltă calitate. 

II. Poziția raportorului 

Raportorul salută obiectivul propunerii de a simplifica și clarifica cadrul juridic actual privind 

comunicațiile electronice. Cu toate acestea, raportorul ar dori să abordeze anumite aspecte, 

precum pluralismul mijloacelor de informare în masă și diversitatea culturală, aspecte legate 

de accesibilitatea utilizatorilor cu dizabilități, pluralismul informațiilor, protecția utilizatorilor 

finali, accesul la radio, un acces mai bun pentru regiunile îndepărtate și, în consecință, 

formulează câteva propuneri. 

Principalele două puncte ale proiectelor de aviz sunt: 

(i) Obiective generale (articolul 3) 

Raportorul consideră că este esențial ca autoritățile naționale de reglementare și alte autorități 

competente să contribuie, în limita competențelor lor, la asigurarea punerii în aplicare a 

politicilor care vizează promovarea diversității culturale și lingvistice, precum și pluralismul 

mijloacelor de informare în masă. În acest sens, raportorul propune înlocuirea termenului 

„poate” cu „trebuie”, astfel încât obiectivul în cauză să devină un imperativ juridic.  

 

  

(ii) Competențele și responsabilitățile autorităților naționale de reglementare în ceea ce 

privește accesul și interconectarea (articolul 59) 
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Raportorul propune includerea pluralismului mijloacelor de informare în masă pe lista 

obiectivelor de politică pe care agențiile naționale de reglementare ar trebui să le urmărească 

prin impunerea obligațiilor în materie de acces. Acest lucru este în concordanță din punct de 

vedere juridic cu obiectivul prevăzut la articolul 3 alineatul (1). 

AMENDAMENTE 

Comisia pentru cultură și educație recomandă Comisiei pentru industrie, cercetare și energie, 

competentă în fond, să ia în considerare următoarele amendamente: 

Amendamentul  1 

Propunere de directivă 

Considerentul 7 a (nou) 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (7a) Statele membre ar trebui să se 

asigure că cetățenii Uniunii au acces 

universal la o gamă largă de informații și 

la conținuturi de înaltă calitate și de 

interes public, în vederea garantării 

pluralismului mijloacelor de informare în 

masă și al diversității culturale, ținând 

seama de evoluția rapidă a sistemelor de 

distribuție și a modelelor de afaceri care 

afectează în prezent sectorul mijloacelor 

de informare în masă. 

Justificare 

Acest nou considerent este necesar pentru a consolida unul dintre scopurile principale ale 

acestei reformări, și anume acela de a se asigura că prezenta directivă poate proteja în mod 

adecvat pluralismul mijloacelor de informare în masă și diversitatea culturală în ceea ce 

privește schimbările care au avut loc în sectorul mijloacelor de informare în masă. Această 

completare este necesară pentru a asigura logica internă a textului. 

 

Amendamentul   2 

Propunere de directivă 

Considerentul 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(8) Prezenta directivă nu afectează 

aplicarea Directivei 2014/53/UE în cazul 

echipamentelor radio, însă reglementează 

(8) Prezenta directivă nu afectează 

aplicarea Directivei 2014/53/UE în cazul 

echipamentelor radio, însă reglementează 
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echipamentele consumatorilor utilizate 

pentru televiziunea digitală. 

echipamentele consumatorilor utilizate 

pentru recepția radio și televiziunea 

digitală. 

Justificare 

Această modificare este necesară pentru a se asigura logica internă și coerența textului. Este 

important ca autoritățile de reglementare să încurajeze operatorii de rețele și producătorii de 

echipamente terminale să coopereze pentru a facilita accesul utilizatorilor cu dizabilități la 

serviciile de comunicații electronice, inclusiv la serviciile radio. 

 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 9 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(9) Pentru a permite autorităților 

naționale de reglementare să îndeplinească 

obiectivele prevăzute în prezenta directivă, 

în special cu privire la interoperabilitatea 

cap la cap, domeniul de aplicare al 

directivei ar trebui să acopere anumite 

aspecte ale echipamentelor radio definite în 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului22, precum și ale 

echipamentelor pentru consumatori folosite 

pentru televiziunea digitală în vederea 

facilitării accesului utilizatorilor cu 

handicap. Este important ca autoritățile de 

reglementare să încurajeze operatorii de 

rețele și producătorii de echipamente să 

coopereze pentru a facilita accesul 

utilizatorilor cu handicap la serviciile de 

comunicații electronice. Folosirea 

neexclusivă a spectrului pentru uzul 

propriu al unui echipament terminal radio, 

chiar dacă nu are legătură cu o activitate 

economică, ar trebui, de asemenea, să facă 

obiectul prezentei directive în scopul de a 

garanta o abordare coordonată în ceea ce 

privește regimul său de autorizare. 

(9) Pentru a permite autorităților 

naționale de reglementare să îndeplinească 

obiectivele prevăzute în prezenta directivă, 

în special cu privire la interoperabilitatea 

cap la cap, domeniul de aplicare al 

directivei ar trebui să acopere anumite 

aspecte ale echipamentelor radio definite în 

Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului22, precum și ale 

echipamentelor pentru consumatori folosite 

pentru televiziunea digitală în vederea 

facilitării accesului utilizatorilor cu 

dizabilități. Este important ca autoritățile 

de reglementare să încurajeze operatorii de 

rețele și producătorii de echipamente să 

coopereze pentru a permite accesul 

utilizatorilor cu dizabilități la serviciile de 

comunicații electronice. Folosirea 

neexclusivă a spectrului pentru uzul 

propriu al unui echipament terminal radio, 

chiar dacă nu are legătură cu o activitate 

economică, ar trebui, de asemenea, să facă 

obiectul prezentei directive în scopul de a 

garanta o abordare coordonată în ceea ce 

privește regimul său de autorizare. 

__________________ __________________ 

22 Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 22 Directiva 2014/53/UE a Parlamentului 



 

PE595.657v02-00 6/44 AD\1124920RO.docx 

RO 

European și a Consiliului din 16 aprilie 

2014 privind armonizarea legislației 

statelor membre referitoare la punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

și de abrogare a Directivei 1999/5/CE (JO 

L 153, 22.5.2014, p. 62). 

European și a Consiliului din 16 aprilie 

2014 privind armonizarea legislației 

statelor membre referitoare la punerea la 

dispoziție pe piață a echipamentelor radio 

și de abrogare a Directivei 1999/5/CE (JO 

L 153, 22.5.2014, p. 62). 

 

 

Amendamentul   4 

Propunere de directivă 

Considerentul 13 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(13) Cerințele privind capacitățile 

rețelelor de comunicații electronice sunt tot 

mai mari. Dacă în trecut s-a pus accentul în 

special pe creșterea lățimii de bandă 

disponibile pretutindeni și pentru fiecare 

utilizator, acum devin tot mai importanți 

alți parametri, cum ar fi timpul de 

așteptare, disponibilitatea și fiabilitatea. 

Răspunsul actual pentru satisfacerea 

acestei cereri este aducerea fibrelor optice 

tot mai aproape de utilizator și viitoarele 

„rețele de foarte mare capacitate” vor 

necesita parametri de performanță 

echivalenți cu ceea ce poate oferi o rețea 

bazată pe elemente din fibre optice, cel 

puțin până la punctul de distribuție din 

locul de deservire. Aceasta corespunde, în 

cazul unei conexiuni la punct fix, unei 

performanțe a rețelei echivalentă cu ceea 

ce se poate obține prin intermediul unei 

infrastructuri de fibră optică până la un 

imobil colectiv, considerat ca loc de 

deservire, și, în cazul unei conexiuni 

mobile, unei performanțe a rețelei similară 

cu ceea ce se poate obține pe baza unei 

instalații de fibră optică până la stația de 

bază, considerată ca loc de deservire. 

Variațiile în ceea ce privește experiența 

utilizatorilor finali care sunt generate de 

caracteristicile diferite ale mediului prin 

care rețeaua, în cele din urmă, se 

conectează cu punctul terminus al rețelei 

nu ar trebui să fie luate în considerare 

(13) Cerințele privind capacitățile 

rețelelor de comunicații electronice sunt tot 

mai mari. Dacă în trecut s-a pus accentul în 

special pe creșterea lățimii de bandă 

disponibile pretutindeni și pentru fiecare 

utilizator, acum devin tot mai importanți 

alți parametri, cum ar fi timpul de 

așteptare, disponibilitatea și fiabilitatea. 

Răspunsul actual pentru satisfacerea 

acestei cereri este aducerea fibrelor optice 

tot mai aproape de utilizator și viitoarele 

„rețele de foarte mare capacitate” vor 

necesita parametri de performanță 

echivalenți cu cei ai rețelelor de fibră 

optică, cel puțin până la punctul de 

distribuție din locul de deservire, cum ar fi 

rețelele de tipul „fibre to the home” (fibră 

până acasă). Aceasta corespunde, în cazul 

unei conexiuni la punct fix, unei 

performanțe a rețelei echivalentă cu ceea 

ce se poate obține prin intermediul unei 

infrastructuri de fibră optică până la un 

imobil colectiv, considerat ca loc de 

deservire, și, în cazul unei conexiuni 

mobile, unei performanțe a rețelei similară 

cu ceea ce se poate obține pe baza unei 

instalații de fibră optică până la stația de 

bază, considerată ca loc de deservire. 

Variațiile în ceea ce privește experiența 

utilizatorilor finali care sunt generate de 

caracteristicile diferite ale mediului prin 

care rețeaua, în cele din urmă, se 

conectează cu punctul terminus al rețelei 
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pentru a stabili dacă o rețea fără fir ar putea 

sau nu fi considerată ca oferind o 

performanță similară a rețelei. În 

conformitate cu principiul neutralității 

tehnologice, alte tehnologii și medii de 

transmisie nu ar trebui să fie excluse, în 

cazul în care sunt comparabile, din 

perspectiva capacităților lor, cu acest 

scenariu de bază. Implementarea unor 

astfel de „rețele de foarte mare capacitate” 

va spori și mai mult capacitățile rețelelor și 

va deschide calea către implementarea 

viitoarelor generații de rețele mobile bazate 

pe interfețe aeriene consolidate și pe o 

arhitectură de rețea mai compactă. 

nu ar trebui să fie luate în considerare 

pentru a stabili dacă o rețea fără fir ar putea 

sau nu fi considerată ca oferind o 

performanță similară a rețelei. În 

conformitate cu principiul neutralității 

tehnologice, alte tehnologii și medii de 

transmisie nu ar trebui să fie excluse, în 

cazul în care sunt comparabile, din 

perspectiva capacităților lor, cu acest 

scenariu de bază. Implementarea unor 

astfel de „rețele de foarte mare capacitate” 

va spori și mai mult capacitățile rețelelor și 

va deschide calea către implementarea 

viitoarelor generații de rețele mobile bazate 

pe interfețe aeriene consolidate și pe o 

arhitectură de rețea mai compactă. 

 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Considerentul 21 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(21) Autoritățile naționale de 

reglementare și alte autorități competente 

ar trebui să își bazeze activitatea pe un set 

de obiective și principii armonizate și, după 

caz, să își coordoneze acțiunile cu 

autoritățile din alte state membre și cu 

OAREC în îndeplinirea sarcinilor care le 

revin în temeiul prezentului cadru de 

reglementare. 

(21) Autoritățile naționale de 

reglementare și alte autorități competente 

ar trebui să își bazeze activitatea pe un set 

de obiective și principii armonizate și, după 

caz, să își coordoneze acțiunile cu 

autoritățile de reglementare din alte state 

membre și cu OAREC în îndeplinirea 

sarcinilor care le revin în temeiul 

prezentului cadru de reglementare. 

Justificare 

 Această reformare este menită să simplifice și să actualizeze cadrul juridic actual. Având în 

vedere că promovarea pluralismului mijloacelor de informare în masă și a diversității 

culturale este o parte intrinsecă din acest cadru juridic, această completare este necesară 

pentru a se asigura că coordonarea între autoritățile naționale are loc la nivel de 

reglementare. Prin urmare, această completare este necesară pentru a asigura logica internă 

a textului. 

 

Amendamentul   6 
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Propunere de directivă 

Considerentul 22 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(22) Activitățile autorităților competente 

instituite în temeiul prezentei directive 

contribuie la punerea în practică a unor 

politici mai cuprinzătoare în domeniile 

culturii, ocupării forței de muncă, 

mediului, coeziunii sociale și amenajării 

teritoriului. 

(22) Activitățile autorităților competente 

instituite în temeiul prezentei directive 

contribuie la punerea în practică a unor 

politici mai cuprinzătoare în domeniile 

culturii și diversității culturale, 

pluralismului mijloacelor de informare în 

masă, ocupării forței de muncă, mediului, 

coeziunii sociale și amenajării teritoriului. 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a asigura alinierea textului la obiectivele prevăzute la 

articolul 3. Prin urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a 

textului. 

 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Considerentul 23 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(23) Pentru ca scopurile politice ale 

Strategiei privind piața unică digitală să se 

concretizeze în dispoziții normative, cadrul 

ar trebui, pe lângă cele trei obiective 

principale existente referitoare la 

promovarea concurenței, a pieței interne și 

a intereselor utilizatorilor finali, să 

urmărească un obiectiv suplimentar în 

materie de conectivitate, definit din 

perspectiva rezultatelor: accesul la scară 

largă la conectivitatea de foarte mare 

capacitate, fixă și mobilă, și adoptarea 

acesteia în beneficiul tuturor cetățenilor și 

întreprinderilor din Uniune, pe baza unor 

prețuri și a unei posibilități de alegere 

rezonabile, stimulate de concurența 

efectivă și loială, de investițiile eficiente și 

inovarea deschisă, de utilizarea eficientă a 

spectrului, de normele comune și 

(23) Pentru ca scopurile politice ale 

Strategiei privind piața unică digitală să se 

concretizeze în dispoziții normative, cadrul 

ar trebui, pe lângă cele trei obiective 

principale existente referitoare la 

promovarea concurenței durabile, a pieței 

interne și a intereselor utilizatorilor finali, 

să urmărească un obiectiv suplimentar în 

materie de conectivitate, definit din 

perspectiva rezultatelor: accesul la scară 

largă la conectivitatea de foarte mare 

capacitate, fixă și mobilă, și adoptarea 

acesteia în beneficiul tuturor cetățenilor și 

întreprinderilor din Uniune, pe baza unor 

prețuri și a unei posibilități de alegere 

rezonabile, stimulate de concurența 

efectivă și loială, de investițiile eficiente și 

inovarea deschisă, de utilizarea eficientă a 

spectrului, de normele comune și 
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abordările previzibile în materie de 

reglementare în cadrul pieței interne și de 

normele sectoriale necesare pentru a se 

asigura protecția intereselor cetățenilor. În 

ceea ce privește statele membre, 

autoritățile naționale de reglementare și 

alte autorități competente și părțile 

interesate, acest obiectiv în materie de 

conectivitate înseamnă, pe de o parte, 

eforturi care vizează implementarea, într-o 

zonă dată, de rețele și servicii de cea mai 

mare capacitate, care sunt sustenabile din 

punct de vedere economic și, pe de altă 

parte, eforturi care vizează coeziunea 

teritorială, în sensul convergenței 

capacităților disponibile în zone diferite. 

abordările previzibile în materie de 

reglementare în cadrul pieței interne și de 

normele sectoriale necesare pentru a se 

asigura protecția intereselor cetățenilor, în 

special pluralismul mijloacelor de 

informare în masă și diversitatea 

culturală. În ceea ce privește statele 

membre, autoritățile naționale de 

reglementare și alte autorități competente și 

părțile interesate, acest obiectiv în materie 

de conectivitate înseamnă, pe de o parte, 

eforturi care vizează implementarea, într-o 

zonă dată, de rețele și servicii de cea mai 

mare capacitate, care sunt sustenabile din 

punct de vedere economic și, pe de altă 

parte, eforturi care vizează coeziunea 

teritorială, în sensul convergenței 

capacităților disponibile în zone diferite. 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Considerentul 25 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(25) Atât investițiile eficiente, cât și 

concurența ar trebui încurajate în tandem, 

în vederea sporirii creșterii economice, a 

inovării și a opțiunilor pentru consumatori. 

(25) Atât investițiile eficiente, cât și 

concurența durabilă ar trebui încurajate în 

tandem, în vederea sporirii creșterii 

economice, a inovării și a opțiunilor pentru 

consumatori, pentru a garanta accesul 

consumatorilor la servicii de înaltă 

calitate și la un preț accesibil. 

Justificare 

Adăugarea termenului „durabil” este necesară pentru a asigura consecvența cu modificarea 

considerentului 23. Mai mult, noua completare este justificată de faptul că unul dintre 

scopurile principale ale propunerii este acela de a îmbunătăți accesul consumatorilor la 

serviciile universale și, prin urmare, această modificare este necesară pentru a asigura 

logica internă a textului. 

Amendamentul   9 

Propunere de directivă 

Considerentul 101 

 



 

PE595.657v02-00 10/44 AD\1124920RO.docx 

RO 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(101) Spectrul radio este o resursă publică 

limitată cu o valoare publică și de piață 

importantă. Spectrul radio este un element 

esențial pentru rețelele și serviciile de 

comunicații electronice radio și, în măsura 

în care acesta se referă la astfel de rețele și 

servicii, ar trebui, prin urmare, să fie alocat 

și asignat în mod eficient de către 

autoritățile naționale de reglementare 

conform unor obiective și principii 

armonizate care să le reglementeze 

acțiunile, precum și conform unor criterii 

obiective, transparente și nediscriminatorii, 

ținând seama de interesele democratice, 

sociale, lingvistice și culturale legate de 

utilizarea frecvențelor. Decizia nr. 

676/2002/CE a Parlamentului European 
și a Consiliului din 7 martie 2002 privind 

un cadru de reglementare pentru politica 

spectrului radio în Comunitatea 

Europeană (Decizia privind spectrul 

radio)33 stabilește un cadru pentru 

armonizarea spectrului radio. 

(101) Spectrul radio este o resursă publică 

limitată cu o valoare publică și de piață 

importantă. Spectrul radio servește 

interesului public într-o gamă amplă de 

obiective societale, culturale, sociale și 

economice, pentru accesul public la 

informații, pentru dreptul la libertatea de 

exprimare și pentru pluralismul 

mijloacelor de informare în masă. 
Spectrul radio este un element esențial 

pentru rețelele și serviciile de comunicații 

electronice radio și, în măsura în care 

acesta se referă la astfel de rețele și 

servicii, ar trebui, prin urmare, să fie alocat 

și asignat în mod eficient de către 

autoritățile naționale de reglementare 

conform unor obiective și principii 

armonizate care să le reglementeze 

acțiunile, precum și conform unor criterii 

obiective, transparente și nediscriminatorii, 

ținând seama de interesele democratice, 

sociale, lingvistice și culturale legate de 

caracteristicile naționale și regionale și de 

utilizarea frecvențelor. Decizia nr. 

676/2002/CE a Parlamentului European și 

a Consiliului din 7 martie 2002 privind un 

cadru de reglementare pentru politica 

spectrului radio în Comunitatea Europeană 

(Decizia privind spectrul radio)33 stabilește 

un cadru pentru armonizarea spectrului 

radio. 

_________________ _________________ 

33 Decizia 676/2002/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 7 martie 2002 

privind un cadru de reglementare pentru 

politica spectrului radio în Comunitatea 

Europeană (Decizia privind spectrul radio) 

(JO L 108, 24.4.2002). 

33 Decizia 676/2002/CE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 7 martie 2002 

privind un cadru de reglementare pentru 

politica spectrului radio în Comunitatea 

Europeană (Decizia privind spectrul radio) 

(JO L 108, 24.4.2002). 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a asigura alinierea textului la celelalte articole. Prin 

urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a textului. 

 

Amendamentul   10 
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Propunere de directivă 

Considerentul 102 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(102) Activitățile privind politica în 

domeniul spectrului radio din Uniune ar 

trebui să nu aducă atingere măsurilor luate 

la nivelul Uniunii sau la nivel național, în 

conformitate cu dreptul Uniunii , în scopul 

îndeplinirii unor obiective de interes 

general, în special în ceea ce privește 

reglementarea conținutului și politica 

audiovizuală și de media și dreptul statelor 

membre de a-și organiza și utiliza spectrul 

radio în vederea asigurării ordinii publice, 

a siguranței publice și a apărării. Dat fiind 

faptul că utilizarea spectrului în scopuri 

militare și în alte scopuri de securitate 

publică națională are un impact asupra 

disponibilității spectrului pentru piața 

internă, politica în domeniul spectrului 

radio ar trebui să țină seama de toate 

sectoarele și aspectele politicilor Uniunii și 

să echilibreze nevoile acestora, respectând, 

în același timp, drepturile statelor membre. 

(102) Activitățile privind politica în 

domeniul spectrului radio din Uniune ar 

trebui să nu aducă atingere măsurilor luate 

la nivelul Uniunii sau la nivel național, în 

conformitate cu dreptul Uniunii , în scopul 

îndeplinirii unor obiective de interes 

general, în special în ceea ce privește 

reglementarea conținutului și politica 

audiovizuală și de media și dreptul statelor 

membre de a-și organiza și utiliza spectrul 

radio în vederea asigurării ordinii publice, 

a siguranței publice și a apărării. Dat fiind 

faptul că utilizarea spectrului în scopuri 

militare și în alte scopuri de securitate 

publică națională are un impact asupra 

disponibilității spectrului pentru piața 

internă, politica în domeniul spectrului 

radio ar trebui să țină seama de toate 

sectoarele și aspectele politicilor Uniunii și 

să echilibreze nevoile acestora, respectând, 

în același timp, drepturile și competențele 

statelor membre în acest domeniu și 

politicile culturale, audiovizuale și privind 

mijloacele de informare în masă ale 

statelor membre. 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a asigura alinierea textului la celelalte articole. 

 

Amendamentul   11 

Propunere de directivă 

Considerentul 144 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(144) Este posibil ca doar normele în 

materie de concurență să nu fie suficiente 

pentru a asigura diversitatea culturală și 

pluralismul mijloacelor de informare în 

masă în domeniul televiziunii digitale. 

Evoluțiile tehnologice și ale pieței impun 

(144) Este posibil ca doar normele în 

materie de concurență să nu fie suficiente 

pentru a asigura diversitatea culturală și 

pluralismul mijloacelor de informare în 

masă în domeniul televiziunii digitale. 

Evoluțiile tehnologice și ale pieței impun 
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revizuirea obligațiilor de a furniza acces 

condiționat în condiții echitabile, 

rezonabile și nediscriminatorii în mod 

periodic, fie de către statele membre, 

pentru piețele lor naționale, fie de către 

Comisie, pentru Uniune , în special pentru 

a determina dacă se justifică extinderea 

obligațiilor la grilele electronice de 

programe (EPG) și interfețele de programe 

a aplicației (API), în măsura în care este 

necesar pentru a asigura accesul 

utilizatorilor finali la serviciile de 

radiodifuziune digitale specificate. Statele 

membre pot specifica serviciile de 

radiodifuziune digitale la care trebuie să se 

asigure accesul utilizatorilor finali prin 

orice mijloace legislative, de reglementare 

sau administrative pe care le consideră 

necesare. 

revizuirea obligațiilor de a furniza acces 

condiționat în condiții echitabile, 

rezonabile și nediscriminatorii în mod 

periodic, fie de către statele membre, 

pentru piețele lor naționale, fie de către 

Comisie, pentru Uniune , în special pentru 

a determina dacă se justifică extinderea 

obligațiilor la grilele electronice de 

programe (EPG) și interfețele de programe 

a aplicației (API), în măsura în care este 

necesar pentru a asigura accesul 

utilizatorilor finali la serviciile de 

radiodifuziune digitale specificate. Statele 

membre pot specifica serviciile de 

radiodifuziune digitale la care trebuie să se 

asigure accesul utilizatorilor finali prin 

orice mijloace legislative, de reglementare 

sau administrative pe care le consideră 

necesare. Conceptul de grilă electronică 

de programe trebuie să fie definit într-o 

manieră dinamică și orientată către viitor, 

atât în ceea ce privește noile instrumente 

de navigare și de prezentare de pe 

platforme, cât și evoluțiile în ceea ce 

privește serviciile de radio și televiziune 

aferente. 

Justificare 

Conceptul de grilă electronică de programe trebuie să fie orientat către viitor. Prin urmare, 

acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a textului. 

 

Amendamentul   12 

Propunere de directivă 

Considerentul 196 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(196) O cerință fundamentală a 

serviciului universal este asigurarea 

faptului că toți utilizatorii finali au acces la 

un preț accesibil la serviciile disponibile de 

acces funcțional la internet și de 

comunicații de voce, cel puțin la un punct 

fix. Statele membre ar trebui, de asemenea, 

să aibă posibilitatea de a asigura 

accesibilitatea prețurilor pentru serviciile 

(196) O cerință fundamentală a 

serviciului universal este asigurarea 

faptului că toți utilizatorii finali au acces la 

un preț accesibil la serviciile disponibile de 

acces funcțional la internet și de 

comunicații de voce, la un punct fix și 

printr-o conexiune mobilă. Statele 

membre ar trebui, de asemenea, să asigure 

accesibilitatea prețurilor pentru serviciile 
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care nu sunt furnizate la un punct fix, ci 

sunt destinate cetățenilor în mișcare, în 

cazul în care cetățenii respectivi consideră 

că acest lucru este necesar în vederea 

asigurării participării lor depline la 

societate din punct de vedere social și 

economic. Nu ar trebui să existe limitări 

privind mijloacele tehnice utilizate pentru 

realizarea conexiunii, putând fi folosite 

tehnologii cu sau fără fir, și nici limitări 

privind categoria de operatori care 

îndeplinesc parțial sau total obligații de 

serviciu universal. 

care nu sunt furnizate la un punct fix, ci 

sunt destinate cetățenilor în mișcare, acest 

lucru fiind necesar în vederea asigurării 

participării lor depline la societate din 

punct de vedere social și economic. Nu ar 

trebui să existe limitări privind mijloacele 

tehnice utilizate pentru realizarea 

conexiunii, putând fi folosite tehnologii cu 

sau fără fir, și nici limitări privind 

categoria de operatori care îndeplinesc 

parțial sau total obligații de serviciu 

universal. 

 

Amendamentul   13 

Propunere de directivă 

Considerentul 201 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(201) Ar trebui să nu mai fie posibil ca 

utilizatorilor finali să li se refuze accesul la 

setul minim de servicii de conectivitate. 

Dreptul la un contract cu o întreprindere ar 

trebui să însemne faptul că utilizatorii 

finali care ar putea să se confrunte cu un 

refuz, în special cei cu venituri mici sau cu 

nevoi sociale speciale, ar trebui să aibă 

posibilitatea de a încheia un contract pentru 

furnizarea unor servicii de acces funcțional 

la internet și de comunicații de voce la 

prețuri accesibile cel puțin la un punct fix 

cu orice întreprindere care prestează astfel 

de servicii în locația respectivă. Pentru a 

reduce la minimum riscurile financiare, 

cum ar fi neplata facturilor, întreprinderile 

ar trebui să aibă libertatea de a oferi 

contractul în condiții de plată în avans, pe 

baza unor unități preplătite individuale la 

prețuri accesibile. 

(201) Ar trebui să nu mai fie posibil ca 

utilizatorilor finali să li se refuze accesul la 

setul minim de servicii de conectivitate. 

Dreptul la un contract cu o întreprindere ar 

trebui să însemne faptul că utilizatorii 

finali care ar putea să se confrunte cu un 

refuz, în special cei cu venituri mici sau cu 

nevoi sociale speciale, ar trebui să aibă 

posibilitatea de a încheia un contract pentru 

furnizarea unor servicii de acces funcțional 

la internet și de comunicații de voce la 

prețuri accesibile la un punct fix și printr-o 

conexiune mobilă cu orice întreprindere 

care prestează astfel de servicii în locația 

respectivă. Pentru a reduce la minimum 

riscurile financiare, cum ar fi neplata 

facturilor, întreprinderile ar trebui să aibă 

libertatea de a oferi contractul în condiții 

de plată în avans, pe baza unor unități 

preplătite individuale la prețuri accesibile. 

 

Amendamentul   14 

Propunere de directivă 

Considerentul 206 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

(206) Statele membre ar trebui să 

introducă măsuri de promovare a creării 

unei piețe pentru produse și servicii 

accesibile ca preț care să aibă încorporate 

funcționalități pentru utilizatorii finali cu 

handicap, inclusiv echipamente cu 

tehnologii asistive . Una dintre modalitățile 

de realizare a acestui obiectiv este 

raportarea la standardele europene, sau 

introducerea unor cerințe în conformitate 

cu Directiva xxx/YYYY/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului de 

apropiere a actelor cu putere de lege și a 

actelor administrative ale statelor membre 

în ceea ce privește cerințele de 

accesibilitate aplicabile produselor și 

serviciilor38 Statele membre ar trebui să 

definească măsurile corespunzătoare în 

funcție de circumstanțele naționale, ceea ce 

le permite flexibilitatea de a lua măsuri 

specifice, de exemplu dacă piața nu oferă 

în condiții economice obișnuite produse și 

servicii la prețuri accesibile care includ 

facilități pentru utilizatorii finali cu 

handicap. 

(206) Statele membre ar trebui să 

introducă măsuri de promovare a creării 

unei piețe pentru produse și servicii 

accesibile ca preț și ca modalitate de acces 

care să aibă încorporate funcționalități 

pentru utilizatorii finali cu dizabilități, 

inclusiv, atunci când este necesar, 

tehnologii asistive interoperabile cu 

echipamente și servicii de comunicații 

electronice disponibile în mod public. Una 

dintre modalitățile de realizare a acestui 

obiectiv este raportarea la standardele 

europene, sau introducerea unor cerințe în 

conformitate cu Directiva xxx/YYYY/UE 

a Parlamentului European și a Consiliului 

de apropiere a actelor cu putere de lege și a 

actelor administrative ale statelor membre 

în ceea ce privește cerințele de 

accesibilitate aplicabile produselor și 

serviciilor38. Statele membre ar trebui să 

definească măsurile corespunzătoare în 

funcție de circumstanțele naționale, ceea ce 

le permite flexibilitatea de a lua măsuri 

specifice, de exemplu dacă piața nu oferă 

în condiții economice obișnuite produse și 

servicii la prețuri accesibile și ușor de 

accesat, care includ facilități pentru 

utilizatorii finali cu dizabilități. 

_________________ _________________ 

38 JO C […], […], p. […]. 38 JO C […], […], p. […]. 

Justificare 

Prezentul amendament este necesar pentru alinierea suplimentară a textului la restul 

amendamentelor și, în special, pentru a clarifica diferența dintre produsele obișnuite 

accesibile și tehnologiile asistive (de exemplu, dispozitive speciale pentru persoane cu 

deficiențe de auz și de vedere). 

 

Amendamentul   15 

Propunere de directivă 

Considerentul 211 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 
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(211) Costurile legate de asigurarea 

disponibilității unei conexiuni capabile să 

furnizeze un serviciu de acces funcțional la 

internet, astfel cum a fost identificat în 

conformitate cu articolul 79 alineatul (2), și 

un serviciu de comunicații de voce la un 

punct fix la un preț accesibil în cadrul 

obligațiilor de serviciu universal ar trebui 

să fie estimate, în special prin evaluarea 

sarcinii financiare care se preconizează că 

va fi suportată de întreprinderile și 

utilizatorii din sectorul comunicațiilor 

electronice. 

(211) Costurile legate de asigurarea 

disponibilității unei conexiuni capabile să 

furnizeze un serviciu de acces funcțional la 

internet, astfel cum a fost identificat în 

conformitate cu articolul 79 alineatul (2), și 

un serviciu de comunicații de voce la un 

punct fix și printr-o conexiune mobilă la 

un preț accesibil în cadrul obligațiilor de 

serviciu universal ar trebui să fie estimate, 

în special prin evaluarea sarcinii financiare 

care se preconizează că va fi suportată de 

întreprinderile și utilizatorii din sectorul 

comunicațiilor electronice. 

 

Amendamentul   16 

Propunere de directivă 

Considerentul 213 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(213) Atunci când o întreprindere 

desemnată să asigure disponibilitatea la 

punct fix a serviciilor de acces funcțional la 

internet sau de comunicații de voce , în 

sensul articolului 81 din prezenta directivă, 

alege să cedeze o parte substanțială din 

perspectiva obligației sale de serviciu 

universal, a activelor sale de rețea de acces 

local de pe teritoriul național sau toate 

aceste active către o entitate separată din 

punct de vedere juridic aparținând altui 

proprietar final, autoritatea națională de 

reglementare ar trebui să evalueze efectele 

tranzacției pentru a asigura continuitatea 

obligațiilor de serviciu universal pe întreg 

teritoriul național sau în părți ale acestuia. 

În acest scop, autoritatea națională de 

reglementare care a impus obligațiile de 

serviciu universal ar trebui să fie informată 

de către întreprindere înainte de cedare. 

Evaluarea autorității naționale de 

reglementare nu ar trebui să aducă atingere 

încheierii tranzacției. 

(213) Atunci când o întreprindere 

desemnată să asigure disponibilitatea la 

punct fix și printr-o conexiune mobilă a 

serviciilor de acces funcțional la internet 

sau de comunicații de voce, în sensul 

articolului 81 din prezenta directivă, alege 

să cedeze o parte substanțială din 

perspectiva obligației sale de serviciu 

universal, a activelor sale de rețea de acces 

local de pe teritoriul național sau toate 

aceste active către o entitate separată din 

punct de vedere juridic aparținând altui 

proprietar final, autoritatea națională de 

reglementare ar trebui să evalueze efectele 

tranzacției pentru a asigura continuitatea 

obligațiilor de serviciu universal pe întreg 

teritoriul național sau în părți ale acestuia. 

În acest scop, autoritatea națională de 

reglementare care a impus obligațiile de 

serviciu universal ar trebui să fie informată 

de către întreprindere înainte de cedare. 

Evaluarea autorității naționale de 

reglementare nu ar trebui să aducă atingere 

încheierii tranzacției. 
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Amendamentul   17 

Propunere de directivă 

Considerentul 214 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(214) Pentru a se asigura stabilitatea și 

pentru a sprijini o tranziție treptată, statele 

membre ar trebui să fie în măsură să 

asigure în continuare furnizarea pe 

teritoriul lor a serviciilor universale, altele 

decât serviciile de acces funcțional la 

internet și de comunicații de voce la un 

punct fix, care sunt incluse în domeniul de 

aplicare al obligațiilor lor de serviciu 

universal în temeiul Directivei 2002/22/CE 

la data intrării în vigoare a prezentei 

directive, cu condiția ca aceste servicii sau 

servicii comparabile să nu fie disponibile 

în condiții comerciale obișnuite. Faptul de 

a permite furnizarea în continuare de 

telefoane publice, de liste ale abonaților 

telefonici și de servicii de informații 

telefonice în cadrul regimului de serviciu 

universal, în măsura în care s-a demonstrat 

că această nevoie există încă, ar oferi 

statelor membre flexibilitatea necesară 

pentru a ține seama în mod corespunzător 

de diversele circumstanțe naționale. Cu 

toate acestea, finanțarea unor astfel de 

servicii ar trebui să se efectueze prin 

intermediul fondurilor publice, la fel ca în 

cazul celorlalte obligații de serviciu 

universal. 

(214) Pentru a se asigura stabilitatea și 

pentru a sprijini o tranziție treptată, statele 

membre ar trebui să fie în măsură să 

asigure în continuare furnizarea pe 

teritoriul lor a serviciilor universale, altele 

decât serviciile de acces funcțional la 

internet și de comunicații de voce la un 

punct fix și printr-o conexiune mobilă, 

care sunt incluse în domeniul de aplicare al 

obligațiilor lor de serviciu universal în 

temeiul Directivei 2002/22/CE la data 

intrării în vigoare a prezentei directive, cu 

condiția ca aceste servicii sau servicii 

comparabile să nu fie disponibile în 

condiții comerciale obișnuite. Faptul de a 

permite furnizarea în continuare de 

telefoane publice, de liste ale abonaților 

telefonici și de servicii de informații 

telefonice în cadrul regimului de serviciu 

universal, în măsura în care s-a demonstrat 

că această nevoie există încă, ar oferi 

statelor membre flexibilitatea necesară 

pentru a ține seama în mod corespunzător 

de diversele circumstanțe naționale. Cu 

toate acestea, finanțarea unor astfel de 

servicii ar trebui să se efectueze prin 

intermediul fondurilor publice, la fel ca în 

cazul celorlalte obligații de serviciu 

universal. 

 

Amendamentul   18 

Propunere de directivă 

Considerentul 254 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(254) În conformitate cu obiectivele 

Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene și ale Convenției Organizației 

Națiunilor Unite privind drepturile 

(254) În conformitate cu obiectivele 

Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii 

Europene și ale Convenției Organizației 

Națiunilor Unite privind drepturile 



 

AD\1124920RO.docx 17/44 PE595.657v02-00 

 RO 

persoanelor cu handicap, cadrul de 

reglementare ar trebui să asigure faptul că 

toți utilizatorii, inclusiv utilizatorii finali cu 

handicap, persoanele în vârstă și 

utilizatorii cu nevoi sociale speciale, au 

acces cu ușurință la servicii de calitate 

ridicată la prețuri accesibile. Declarația 22 

anexată la Actul final al Tratatului de la 

Amsterdam prevede faptul că instituțiile 

Uniunii trebuie să ia în considerare nevoile 

persoanelor cu handicap în elaborarea 

măsurilor în temeiul articolului 114 din 

TFUE. 

persoanelor cu handicap, cadrul de 

reglementare ar trebui să asigure faptul că 

toți utilizatorii, inclusiv utilizatorii finali cu 

dizabilități, persoanele în vârstă și 

utilizatorii cu nevoi sociale speciale, au 

acces egal și cu ușurință la servicii de 

calitate ridicată la prețuri accesibile și ușor 

de accesat. Declarația 22 anexată la Actul 

final al Tratatului de la Amsterdam 

prevede faptul că instituțiile Uniunii 

trebuie să ia în considerare nevoile 

persoanelor cu dizabilități în elaborarea 

măsurilor în temeiul articolului 114 din 

TFUE. 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a asigura alinierea suplimentară a textului la restul 

amendamentelor. Prin urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura logica 

internă a textului. 

 

Amendamentul  19 

Propunere de directivă 

Considerentul 265 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(265) Utilizatorii finali ar trebui să poată 

beneficia de o garanție de interoperabilitate 

în privința tuturor echipamentelor 

comercializate în Uniune pentru 

recepționarea programelor de televiziune 

digitală. Statele membre ar trebui să poată 

cere adoptarea unor standarde minime 

armonizate în ceea ce privește aceste 

echipamente. Aceste standarde ar putea fi 

adaptate din când în când, ținând seama de 

evoluția tehnologică și de evoluția pieței. 

(265) Utilizatorii finali ar trebui să poată 

beneficia de o garanție de interoperabilitate 

în privința tuturor echipamentelor 

comercializate în Uniune pentru 

recepționarea programelor de radio și 

televiziune digitală. Statele membre ar 

trebui să poată cere adoptarea unor 

standarde minime armonizate în ceea ce 

privește aceste echipamente. Aceste 

standarde ar putea fi adaptate din când în 

când, ținând seama de evoluția tehnologică 

și de evoluția pieței. 

Justificare 

Adăugarea termenului „radio” este justificată de faptul că unul dintre scopurile principale 

ale propunerii este acela de a îmbunătăți accesul consumatorilor la serviciile universale, 

precum și interoperabilitatea echipamentelor aferente – în ambele privințe, radioul ar trebui 

considerat la fel de important ca televiziunea digitală. Prin urmare, această modificare este 
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necesară pentru a asigura logica internă a textului. 

Amendamentul   20 

Propunere de directivă 

Considerentul 269 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(269) Statele membre ar trebui să poată 

impune întreprinderilor din jurisdicția lor, 

din considerente legitime de politică 

publică și numai dacă este necesar pentru 

îndeplinirea obiectivelor de interes general 

definite în mod clar de statele membre, în 

conformitate cu dreptul Uniunii, obligații 

care ar trebui să fie proporționale și 

transparente . Obligațiile de difuzare 

(„must carry”) pot fi aplicate anumitor 

canale de difuzare a programelor radio și 

de televiziune și serviciilor complementare 

prestate de un anumit furnizor de servicii 

media. Obligațiile impuse de statele 

membre ar trebui să fie rezonabile, adică să 

fie proporționale și transparente, ținându-se 

seama de obiectivele de interes general 

definite în mod clar . Statele membre ar 

trebui să ofere o justificare obiectivă pentru 

obligațiile de difuzare pe care le impun în 

legislația lor națională, astfel încât să se 

asigure faptul că respectivele obligații sunt 

transparente, proporționale și clar definite. 

Obligațiile ar trebui concepute într-un 

mod care să ofere suficiente stimulente 

pentru investițiile eficiente în 

infrastructură. Obligațiile ar trebui să facă 

obiectul unei revizuiri periodice, cel puțin 

o dată la cinci ani, în vederea actualizării 

lor în funcție de evoluția tehnologică și de 

cea a pieței și în vederea asigurării faptului 

că acestea continuă să fie proporționale cu 

obiectivele urmărite. Obligațiile ar putea, 

dacă este cazul, să fie însoțite de o 

dispoziție privind remunerarea 

proporțională. 

(269) Statele membre ar trebui să poată 

impune întreprinderilor din jurisdicția lor, 

din considerente legitime de politică 

publică și numai dacă este necesar pentru 

îndeplinirea obiectivelor de interes general 

definite în mod clar de statele membre, în 

conformitate cu dreptul Uniunii, obligații 

care ar trebui să fie proporționale și 

transparente . Obligațiile de difuzare 

(„must carry”) pot fi aplicate anumitor 

canale de difuzare a programelor radio și 

de televiziune și serviciilor complementare 

prestate de un anumit furnizor de servicii 

media. Obligațiile impuse de statele 

membre ar trebui să fie rezonabile, adică să 

fie proporționale și transparente, ținându-se 

seama de obiectivele de interes general 

definite în mod clar, precum, de exemplu, 

pluralismul mijloacelor de informare în 

masă și diversitatea culturală. Statele 

membre ar trebui să ofere o justificare 

obiectivă pentru obligațiile de difuzare pe 

care le impun în legislația lor națională, 

astfel încât să se asigure faptul că 

respectivele obligații sunt transparente, 

proporționale și clar definite. Obligațiile ar 

trebui să facă obiectul unei revizuiri 

periodice, cel puțin o dată la cinci ani, în 

vederea actualizării lor în funcție de 

evoluția tehnologică și de cea a pieței și în 

vederea asigurării faptului că acestea 

continuă să fie proporționale cu obiectivele 

urmărite. Obligațiile ar putea, dacă este 

cazul, să fie însoțite de o dispoziție privind 

remunerarea proporțională. 

Justificare 

Caracterul legitim al obligațiilor de difuzare nu ar trebui redus la măsura în care aceste pot 
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contribui la generarea de investiții în infrastructură. Aceste obiective nu au un caracter 

exclusiv economic, ci țin și de politica socială și culturală. Ele contribuie la asigurarea 

pluralismului mijloacelor de informare în masă, a diversității culturale și a participării 

democratice. Prin urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a 

textului. 

 

 

Amendamentul   21 

Propunere de directivă 

Considerentul 270 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(270) Rețelele utilizate pentru difuzarea 

publică a emisiunilor de radio sau de 

televiziune cuprind rețelele de difuzare prin 

cablu, prin internet (IPTV), prin satelit și 

pe cale terestră. Pot, de asemenea, să 

includă și alte rețele, în măsura în care un 

număr semnificativ de utilizatori finali 

folosesc aceste rețele ca principale 

mijloace de recepție a emisiunilor de radio 

și televiziune. Obligațiile de difuzare pot 

include transmiterea de servicii concepute 

special pentru a permite accesul 

corespunzător al utilizatorilor cu handicap. 

În consecință, serviciile complementare 

includ, printre altele, serviciile concepute 

în vederea îmbunătățirii accesibilității 

pentru utilizatorii finali cu handicap, cum 

ar fi video-textul, subtitrarea, descrierea 

audio și limbajul semnelor. Ca urmare a 

furnizării și a recepționării pe scară tot mai 

largă a serviciilor de televiziune conectată 

și ținând seama de faptul că grilele 

electronice de programe sunt în continuare 

importante pentru alegerile făcute de 

utilizatori, transmiterea de date referitoare 

la programe care sunt conexe respectivelor 

funcționalități pot fi incluse în obligațiile 

de difuzare. 

(270) Rețelele și serviciile de comunicații 

electronice utilizate pentru difuzarea 

publică a emisiunilor de radio sau de 

televiziune cuprind rețelele de difuzare prin 

cablu, prin internet (IPTV), prin satelit și 

pe cale terestră. Pot, de asemenea, să 

includă și alte rețele și servicii, în măsura 

în care un număr semnificativ de utilizatori 

finali folosesc aceste rețele pentru 

recepționarea emisiunilor de radio și 

televiziune. Obligațiile de difuzare pot 

include transmiterea de servicii concepute 

special pentru a permite accesul 

corespunzător al utilizatorilor cu 

dizabilități. În consecință, serviciile 

complementare includ, printre altele, 

serviciile concepute în vederea 

îmbunătățirii accesibilității pentru 

utilizatorii finali cu dizabilități, cum ar fi 

video-textul, subtitrarea, descrierea audio 

și limbajul semnelor. Ca urmare a 

furnizării și a recepționării pe scară tot mai 

largă a serviciilor de televiziune conectată 

și ținând seama de faptul că grilele 

electronice de programe și alte 

instrumente de navigare sunt în continuare 

importante pentru alegerile făcute de 

utilizatori, transmiterea de date referitoare 

la programe care sunt conexe respectivelor 

funcționalități pot fi incluse în obligațiile 

de difuzare. 
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Justificare 

Scopul acestor modificări este acela de a asigura o formulare orientată către viitor. În 

prezent, utilizatorii accesează conținuturile și prin serviciile de comunicații electronice, nu 

doar prin rețelele de comunicații electronice. În plus, rețelele de comunicații nu mai sunt 

folosite ca „mijloace principale”. Acest amendament este necesar pentru a asigura logica 

internă a textului. 

 

Amendamentul   22 

Propunere de directivă 

Articolul 2 – alineatul 1 – punctul 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(2) „rețea de foarte mare capacitate” 

înseamnă o rețea de comunicații 

electronice care fie este compusă în 

întregime din elemente din fibre optice, cel 

puțin până la punctul de distribuție din 

locul de deservire, fie este capabilă să 

ofere, în condiții obișnuite de ore de vârf, 

performanțe similare de rețea în ceea ce 

privește lărgimea de bandă disponibilă de 

legătură descendentă și ascendentă, 

reziliența, parametrii de eroare, precum și 

timpul de așteptare și variația acestuia. 

Performanțele rețelei pot fi considerate 

similare indiferent dacă experiența 

utilizatorului final diferă în funcție de 

caracteristicile în mod inerent diferite ale 

mediului prin care rețeaua se conectează, 

în cele din urmă, cu punctul terminus al 

rețelei; 

(2) „rețea de foarte mare capacitate” 

înseamnă o rețea de comunicații 

electronice care este compusă în întregime 

din elemente din fibre optice, cel puțin 

până la punctul de distribuție din locul de 

deservire într-o configurație de tipul 

„fibre to the home” (fibră până acasă) 

sau orice alt tip de rețea care este capabilă 

să ofere, în condiții obișnuite de ore de 

vârf, performanțe similare de rețea în ceea 

ce privește lărgimea de bandă disponibilă 

de legătură descendentă și ascendentă, 

reziliența, parametrii de eroare, precum și 

timpul de așteptare și variația acestuia. 

Performanțele rețelei vor fi evaluate 

exclusiv pe baza parametrilor tehnici  

Justificare 

Comisia a propus să recurgă la stimulente normative pentru a încuraja investițiile în rețelele 

de foarte mare capacitate care vor fi create pentru a permite Europei să dispună de o cât mai 

bună infrastructură de comunicații. Sectorul cultural și al audiovizualului se află într-un 

stadiu foarte avansat de digitalizare. El va beneficia în mod considerabil de pe urma unei 

astfel de rețele de fibră optică de mare viteză și de pe urma rețelelor mobile 5G sau a oricărei 

alte rețele capabile să ofere aceleași performanțe sau performanțe superioare.  

 

Amendamentul   23 

Propunere de directivă 
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Articolul 3 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre se asigură că, în 

îndeplinirea sarcinilor de reglementare 

prevăzute de prezenta directivă, autoritățile 

naționale de reglementare și alte autorități 

competente iau toate măsurile rezonabile 

care sunt necesare și proporționale pentru 

atingerea obiectivelor prevăzute la 

alineatul (2) Statele membre și OAREC 

contribuie, de asemenea, la realizarea 

acestor obiective. 

Statele membre se asigură că, în 

îndeplinirea sarcinilor de reglementare 

prevăzute de prezenta directivă, autoritățile 

naționale de reglementare și alte autorități 

competente iau toate măsurile rezonabile 

care sunt necesare și proporționale pentru 

atingerea obiectivelor prevăzute la 

alineatul (2) Statele membre, Comisia și 

OAREC contribuie, de asemenea, la 

realizarea acestor obiective. 

Justificare 

Acest articol este esențial pentru că definește obiectivele majore pe care toate acțiunile 

publice trebuie să le urmărească în acest sector. În acest context, toate instituțiile publice, 

inclusiv Comisia Europeană, joacă un rol important. 

 

 

 

Amendamentul  24 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 1 – paragraful 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Autoritățile naționale de reglementare și 

alte autorități competente pot contribui, în 

limita competențelor lor, la asigurarea 

punerii în aplicare a politicilor care vizează 

promovarea diversității culturale și 

lingvistice, precum și pluralismul 

mijloacelor de informare în masă. 

Autoritățile naționale de reglementare și 

alte autorități competente contribuie, în 

limita competențelor lor, la asigurarea 

punerii în aplicare a politicilor care vizează 

promovarea diversității culturale și 

lingvistice, precum și pluralismul 

mijloacelor de informare în masă. 

Justificare 

Protejarea în mod adecvat a pluralismului mijloacelor de informare în masă și a diversității 

culturale ar trebui să fie unul dintre scopurile principale ale acestei reformări. Prin urmare, 

termenul „pot” ar trebui înlocuit cu termenul „trebuie” pentru a asigura logica internă a 

textului. 

 

Amendamentul   25 
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Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 2 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Autoritatea națională de 

reglementare și alte autorități competente, 

precum și OAREC: 

2. Autoritatea națională de 

reglementare și alte autorități competente, 

precum și OAREC și Comisia, în 

îndeplinirea responsabilităților ce le revin 

în temeiul prezentei directive, urmăresc 

fiecare dintre obiectivele generale 

prevăzute mai jos. Ordinea din această 

listă, de la (a) la (d), nu reprezintă o 

ierarhizare a obiectivelor generale: 

Justificare 

Obiectivele de reglementare au o importanță egală și, prin urmare, nu trebuie ierarhizate. 

Comisia ar trebui să contribuie în mod activ la atingerea obiectivelor cadrului și să aibă 

responsabilități în acest sens. 

 

Amendamentul   26 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 2 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) contribuie la dezvoltarea pieței 

interne prin eliminarea obstacolelor rămase 

în calea investițiilor în rețele de 

comunicații electronice, infrastructuri și 

servicii conexe și servicii de comunicații 

electronice în întreaga Uniune și în calea 

furnizării unor astfel de rețele, 

infrastructuri și servicii și prin facilitarea 

unor condiții convergente în favoarea 

acestora, prin elaborarea de norme comune 

și abordări previzibile în materie de 

reglementare, prin favorizarea utilizării 

eficace, eficiente și coordonate a 

spectrului, a inovării deschise, a instituirii 

și a dezvoltării de rețele transeuropene, a 

disponibilității și a interoperabilității 

serviciilor paneuropene și a conectivității 

cap la cap; 

(c) contribuie la dezvoltarea pieței 

interne, în special asigurând o concurență 

eficace și loială, precum și coeziunea 

socială și teritorială, prin eliminarea 

obstacolelor rămase în calea investițiilor în 

rețele de comunicații electronice, 

infrastructuri și servicii conexe și servicii 

de comunicații electronice în întreaga 

Uniune și în calea furnizării unor astfel de 

rețele, infrastructuri și servicii și prin 

facilitarea unor condiții convergente în 

favoarea acestora, prin elaborarea de 

norme comune și abordări previzibile în 

materie de reglementare, prin favorizarea 

utilizării eficace, eficiente și coordonate a 

spectrului, a inovării deschise, a instituirii 

și a dezvoltării de rețele transeuropene, a 

disponibilității și a interoperabilității 

serviciilor paneuropene și a conectivității 

cap la cap, dar și a accesului echivalent 
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pentru toți utilizatorii finali; 

 

Amendamentul   27 

Propunere de directivă 

Articolul 3 – alineatul 3 – litera e 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(e) luarea în considerare a gamei 

variate de condiții privind infrastructura, 

concurența și consumatorii care există în 

diversele zone geografice ale unui stat 

membru; 

(e) luarea în considerare a gamei 

variate de condiții privind infrastructura, 

precum și concurența serviciilor și situația 

utilizatorilor finali care există în diversele 

zone geografice ale unui stat membru; 

 

Amendamentul   28 

Propunere de directivă 

Articolul 4 – alineatul 4 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 4a. Dispozițiile prezentei directive nu 

aduc atingere legislației existente a 

Uniunii și nici măsurilor adoptate la nivel 

național pentru alocarea spectrului radio 

ca un bun public valoros vizând atingerea 

obiectivelor de interes general de a 

organiza și a utiliza spectrul pentru 

ordinea, securitatea și apărarea publică și 

de a promova pluralismul mijloacelor de 

informare în masă și diversitatea 

culturală, lingvistică și a mijloacelor de 

informare în masă. 

 

Amendamentul   29 

Propunere de directivă 

Articolul 5 – alineatul 1 – paragraful 2 – liniuța 8 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– abordarea aspectelor legate de 

accesul la internetul deschis; 

– asigurarea conformității cu 

normele legate de accesul la internetul 

deschis; 
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Amendamentul  30 

Propunere de directivă 

Articolul 26 – alineatul 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. În cazul unui litigiu apărut în 

legătură cu obligațiile existente în temeiul 

prezentei directive între întreprinderi care 

furnizează rețele sau servicii de 

comunicații electronice într-un stat 

membru sau între astfel de întreprinderi și 

alte întreprinderi din statul membru care 

beneficiază de obligații în materie de acces 

și/sau interconectare sau între întreprinderi 

care furnizează rețele sau servicii de 

comunicații electronice într-un stat 

membru și furnizorii de infrastructuri 

conexe, autoritatea națională de 

reglementare în cauză ia, la cererea 

oricăreia dintre părți și fără a aduce 

atingere alineatului (2), o decizie cu 

caracter obligatoriu pentru a soluționa 

litigiul în cel mai scurt timp posibil și, în 

orice caz, în termen de patru luni, cu 

excepția circumstanțelor excepționale. 

Statul membru în cauză cere tuturor 

părților să coopereze pe deplin cu 

autoritatea națională de reglementare. 

1. În cazul unui litigiu apărut în 

legătură cu obligațiile existente în temeiul 

prezentei directive între întreprinderi care 

furnizează rețele sau servicii de 

comunicații electronice într-un stat 

membru sau între astfel de întreprinderi și 

alte întreprinderi din statul membru care 

beneficiază de obligații în materie de acces 

și/sau interconectare sau între întreprinderi 

care furnizează rețele sau servicii de 

comunicații electronice într-un stat 

membru și furnizorii de infrastructuri 

conexe, autoritatea națională de 

reglementare în cauză ia, la cererea 

oricăreia dintre părți și fără a aduce 

atingere alineatului (2), o decizie cu 

caracter obligatoriu pentru a soluționa 

litigiul în cel mai scurt timp posibil pe baza 

unor proceduri și orientări clare și 

eficiente și, în orice caz, în termen de patru 

luni, cu excepția circumstanțelor 

excepționale. Statul membru în cauză cere 

tuturor părților să coopereze pe deplin cu 

autoritatea națională de reglementare. 

Justificare 

Această reformare este menită să simplifice și să actualizeze cadrul juridic actual. 

Completarea propusă ar ajuta la clarificarea procedurii de soluționare a litigiilor și, prin 

urmare, ar asigura logica internă a textului. 

 

Amendamentul  31 

Propunere de directivă 

Articolul 28 – alineatul 1 – paragraful 1 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre și autoritățile competente 

ale acestora se asigură că utilizarea 

spectrului radio este organizată pe teritoriul 

lor în așa fel încât niciun alt stat membru să 

nu fie împiedicat, în special din cauza 

interferențelor dăunătoare transfrontaliere 

între statele membre, să permită pe 

teritoriul său utilizarea spectrului radio 

armonizat în conformitate cu legislația 

Uniunii. 

Statele membre și autoritățile competente 

ale acestora se asigură că utilizarea 

spectrului radio este organizată pe teritoriul 

lor în așa fel încât niciun alt stat membru să 

nu fie împiedicat, în special din cauza 

interferențelor dăunătoare transfrontaliere 

între statele membre, să permită pe 

teritoriul său utilizarea spectrului radio în 

conformitate cu legislația Uniunii. 

Justificare 

Spectrul radio este utilizat pentru diferite tipuri de transmisii fără fir (radio, televiziune, 

telecomunicații mobile, Wi-Fi, microfoane fără fir), utilizările sale nefiind toate armonizate în 

sensul directivei propuse. Pentru a se asigura că toate utilizările pot beneficia de principiul 

privind excluderea interferențelor prejudiciabile transfrontaliere, termenul „armonizat” este 

eliminat. 

Amendamentul  32 

Propunere de directivă 

Articolul 28 – alineatul 1 – paragraful 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Acestea iau toate măsurile necesare în 

scopul menționat, fără a aduce atingere 

obligațiilor care le revin în temeiul 

dreptului internațional și al acordurilor 

internaționale relevante, cum ar fi 

reglementările UIT privind 

radiocomunicațiile. 

Acestea iau toate măsurile necesare în 

scopul menționat, ținând seama totodată 

de nevoile lor naționale, fără a aduce 

atingere obligațiilor care le revin în temeiul 

dreptului internațional și al acordurilor 

internaționale relevante, cum ar fi 

reglementările UIT privind 

radiocomunicațiile. 

Justificare 

Statele membre ar trebui să poată decide cu privire la armonizarea/coordonarea spectrului, 

ținând seama de nevoile lor naționale, cum ar fi de exemplu cerințele în materie de spectru 

pentru serviciile de radiodifuziune. 
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Amendamentul  33 

Propunere de directivă 

Articolul 28 – alineatul 2 – partea introductivă 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Statele membre cooperează între 

ele, prin intermediul Grupului pentru 

politica în domeniul spectrului de frecvențe 

radio, în ceea ce privește coordonarea 

transfrontalieră a utilizării spectrului radio 

în scopul de: 

2. Statele membre cooperează între 

ele, în special, prin intermediul Grupului 

pentru politica în domeniul spectrului de 

frecvențe radio, în ceea ce privește 

coordonarea transfrontalieră a utilizării 

spectrului radio în scopul de: 

 

 

 

Amendamentul  34 

Propunere de directivă 

Articolul 30 – alineatul 3 – paragraful 2 – litera b 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) ordine de încetare sau de întârziere 

a furnizării unui serviciu sau a unui pachet 

de servicii care, dacă ar continua, ar 

provoca daune semnificative concurenței, 

până la conformarea cu obligațiile în 

materie de acces impuse în urma unei 

analize de piață efectuate în conformitate 

cu articolul 65. 

(b) ordine de încetare sau de întârziere 

a furnizării unui serviciu sau a unui pachet 

de servicii care, dacă ar continua, ar 

provoca daune semnificative concurenței 

loiale, până la conformarea cu obligațiile în 

materie de acces impuse în urma unei 

analize de piață efectuate în conformitate 

cu articolul 65. 

Justificare 

Concurența loială este un element esențial pentru a asigura protejarea în mod corespunzător 

a pluralismului mijloacelor de informare în masă și a diversității culturale. Prin urmare, 

această completare este necesară pentru a asigura logica internă a textului. 

 

Amendamentul   35 

Propunere de directivă 

Articolul 32 – alineatul 3 – paragraful 2 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

aceasta pune proiectul de măsură, în același 

timp, la dispoziția Comisiei, a OAREC și a 

autorităților naționale de reglementare ale 

altor state membre, împreună cu i motivele 

pe care se bazează respectiva măsură , în 

conformitate cu articolul 20 alineatul (3), și 

informează Comisia, OAREC și celelalte 

autorități naționale de reglementare cu 

privire la aceasta. Autoritățile naționale de 

reglementare, OAREC și Comisia pot 

prezenta observații autorității naționale de 

reglementare în cauză în termen de o lună. 

Acest termen nu poate fi prelungit. 

aceasta pune proiectul de măsură, în același 

timp, la dispoziția Comisiei, a OAREC și a 

autorităților naționale de reglementare ale 

altor state membre, împreună cu motivele 

pe care se bazează respectiva măsură, în 

conformitate cu articolul 20 alineatul (3), și 

informează Comisia, OAREC, precum și 

celelalte autorități naționale de 

reglementare și părți interesate cu privire 

la aceasta. Autoritățile naționale de 

reglementare, OAREC și Comisia pot 

prezenta observații autorității naționale de 

reglementare în cauză în termen de o lună. 

Acest termen nu poate fi prelungit. 

 

Amendamentul   36 

Propunere de directivă 

Articolul 33 – alineatul 5 – litera c 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(c) să ia o decizie prin care să solicite 

autorității naționale de reglementare în 

cauză să retragă proiectul de măsură, în 

cazul în care OAREC împărtășește 

îndoielile serioase ale Comisiei. Decizia 

este însoțită de o analiză detaliată și 

obiectivă a motivelor pentru care Comisia 

consideră că proiectul de măsură nu ar 

trebui adoptat, împreună cu propunerile 

specifice de modificare a proiectului de 

măsură. În acest caz, procedura 

menționată la articolul 32 alineatul (6) se 

aplică mutatis mutandis. 

eliminat 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a garanta logica și coerența internă a textului. 

Considerăm esențial ca ANR să poată în continuare să reglementeze piețele naționale și, prin 

urmare, să poată adopta măsurile corective necesare cu privire la comportamentul 

întreprinderilor dominante, ținând cont de specificul circumstanțelor naționale (pe care 

Comisia le recunoaște ca fiind fundamentale, în special în raport cu reglementarea accesului 

la nivel angro). 
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Amendamentul   37 

Propunere de directivă 

Articolul 35 – alineatul 3 – paragraful 1 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) a asigura utilizarea eficace și 

eficientă a spectrului radio și 

(b) a asigura utilizarea eficace și 

eficientă a spectrului radio, dar ținând 

seama, în același timp, de interesul public 
și de valoarea socială, culturală și 

economică a spectrului în ansamblu; 
precum și 

 

Amendamentul   38 

Propunere de directivă 

Articolul 35 – alineatul 4 – litera fa (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (fa) principiile neutralității serviciilor, 

neutralității tehnologice și utilizării 

eficace și eficiente a spectrului; 

Justificare 

Este important să se sublinieze principiul neutralității și al utilizării eficiente a spectrului. 

 

Amendamentul   39 

Propunere de directivă 

Articolul 45 – alineatul 2 – paragraful 1 – litera ha (nouă) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (ha) asigurarea faptului că orice 

modificare a politicii cu privire la 

utilizarea eficientă a spectrului ține seama 

de impactul său asupra interesului public 

din punctul de vedere al interferenței și al 

costurilor; 

 

Amendamentul   40 
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Propunere de directivă 

Articolul 45 – alineatul 3 – paragraful 1 – partea introductivă 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

În cazul în care nu există, la nivel național 

sau regional, o cerere a pieței pentru 

utilizarea unei benzi armonizate, și sub 

rezerva măsurii de armonizare adoptate în 

temeiul Deciziei nr. 676/2002/CE, statele 

membre pot autoriza o utilizare alternativă 

totală sau parțială a benzii respective, 

inclusiv utilizarea existentă, în 

conformitate cu alineatele (4) și (5), cu 

condiția ca: 

În cazul în care nu există, la nivel național 

sau regional, o cerere a pieței pentru 

utilizarea unei benzi armonizate, și sub 

rezerva măsurii de armonizare adoptate în 

temeiul Deciziei nr. 676/2002/CE și fără a 

aduce atingere Deciziei nr. 243/2012/UE 

a Parlamentului European și a 

Consiliului 1a și Deciziei nr. .../2017/UE a 

Parlamentului European și a Consiliului 
1b, statele membre pot autoriza o utilizare 

alternativă totală sau parțială a benzii 

respective, inclusiv utilizarea existentă, în 

conformitate cu alineatele (4) și (5), cu 

condiția ca: 

 _______________ 

 1aDecizia nr. 243/2012/UE a 

Parlamentului European și a 

Consiliului din 14 martie 2012 de 

instituire a unui program multianual 

pentru politica în domeniul spectrului de 

frecvențe radio (JO L 81, 21.3.2012, p. 7). 

 1b Decizia nr. .../2017/UE a Parlamentului 

European și a Consiliului din 17 mai 

2017 privind utilizarea benzii de frecvențe 

de 470-790 MHz în Uniune 

(2017/0027(COD), nepublicată încă în 

Jurnalul Oficial. 

 

Amendamentul   41 

Propunere de directivă 

Articolul 46 – alineatul 1 – paragraful 2 – litera a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(a) caracteristicile specifice ale 

spectrului radio în cauză; 

(a) caracteristicile specifice ale 

spectrului radio în cauză și utilizarea 

actuală și planificată a diferitelor benzi de 

spectru radio disponibile; 
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Amendamentul  42 

Propunere de directivă 

Articolul 59 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 În urmărirea obiectivelor stabilite la 

articolul 3, autoritățile naționale de 

reglementare încurajează și, după caz, 

asigură, în conformitate cu dispozițiile 

prezentei directive, accesul adecvat și 

interconectarea adecvată, precum și 

interoperabilitatea serviciilor, exercitându-

și responsabilitățile într-un mod care să 

promovează eficiența, concurența durabilă, 

implementarea rețelelor de foarte mare 

capacitate, investițiile eficiente și inovarea 

și care oferă beneficii maxime utilizatorilor 

finali. Acestea furnizează orientări și pun la 

dispoziția publicului procedurile aplicabile 

pentru a beneficia de acces și 

interconectare în vederea asigurării faptului 

că întreprinderile mici și mijlocii și 

operatorii cu o acoperire geografică 

limitată pot beneficia de obligațiile impuse. 

În urmărirea obiectivelor stabilite la 

articolul 3, autoritățile naționale de 

reglementare încurajează și, după caz, 

asigură, în conformitate cu dispozițiile 

prezentei directive, accesul adecvat și 

interconectarea adecvată, precum și 

interoperabilitatea serviciilor, exercitându-

și responsabilitățile într-un mod care să 

promoveze eficiența, concurența durabilă, 

pluralismul mijloacelor de informare în 

masă, implementarea rețelelor de foarte 

mare capacitate, investițiile eficiente și 

inovarea și care oferă beneficii maxime 

utilizatorilor finali. Acestea furnizează 

orientări și pun la dispoziția publicului 

procedurile aplicabile pentru a beneficia de 

acces și interconectare în vederea asigurării 

faptului că întreprinderile mici și mijlocii și 

operatorii cu o acoperire geografică 

limitată pot beneficia de obligațiile impuse. 

Justificare 

Pluralismul mijloacelor de informare în masă ar trebui inclus în mod explicit pe lista 

obiectivelor de politică pe care ANR-urile le pot urmări prin impunerea obligațiilor de acces. 

O astfel de trimitere la pluralismul mijloacelor de informare în masă este în conformitate cu 

dispozițiile articolului 3 alineatul (1) și asigură coerența juridică în ceea ce privește punerea 

în aplicare a Codului european al comunicațiilor electronice de către statele membre. Unul 

dintre scopurile principale ale acestei reformări este acela de a garanta că prezenta directivă 

poate proteja în mod adecvat pluralismul mijloacelor de informare în masă. Această 

completare este necesară pentru a asigura logica internă a textului. 

 

 

Amendamentul  43 

Propunere de directivă 

Articolul 59 – alineatul 1 – paragraful 2 – partea introductivă 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

În special, fără a aduce atingere măsurilor 

care pot fi luate cu privire la întreprinderile 

cu putere semnificativă pe piață în 

conformitate cu articolul 66, autoritățile 

naționale de reglementare trebuie să fie în 

măsură să impună: 

În special, fără a aduce atingere măsurilor 

care pot fi luate cu privire la întreprinderile 

cu putere semnificativă pe piață în 

conformitate cu articolul 66, autoritățile 

naționale de reglementare trebuie să fie în 

măsură să impună, printre altele: 

Justificare 

Această reformare este menită să actualizeze cadrul juridic actual. Această modificare 

acordă o mai mare libertate autorităților naționale de reglementare de a impune obligații în 

conformitate cu articolul 59 alineatul (1). Această completare este necesară pentru a asigura 

logica internă a textului. 

 

 

 

Amendamentul  44 

Propunere de directivă 

Articolul 59 – alineatul 3 – paragraful 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Statele membre se asigură că 

autoritățile naționale de reglementare au 

competența de a impune întreprinderilor 

care furnizează sau sunt autorizate să 

furnizeze rețele de comunicații electronice 

obligații privind utilizarea în comun a 

infrastructurii pasive sau active, privind 

încheierea de acorduri de acces localizat la 

roaming sau privind implementarea în 

comun a infrastructurilor în mod direct 

necesare pentru furnizarea la nivel local a 

serviciilor care se bazează pe utilizarea 

spectrului, în conformitate cu dreptul 

Uniunii, în cazul în care acest lucru este 

justificat pe motivul că 

3. Statele membre se asigură că 

autoritățile naționale de reglementare au 

competența de a impune întreprinderilor 

care furnizează sau sunt autorizate să 

furnizeze rețele de comunicații electronice 

obligații privind utilizarea în comun a 

infrastructurii pasive sau active, privind 

încheierea de acorduri de acces localizat la 

roaming în regiunile îndepărtate fără 

rețea sau privind implementarea în comun 

a infrastructurilor în mod direct necesare 

pentru furnizarea la nivel local a serviciilor 

care se bazează pe utilizarea spectrului, în 

conformitate cu dreptul Uniunii, în cazul în 

care acest lucru este justificat pe motivul că 

Justificare 

În așa-numitele „zone-albe” în care niciun operator nu a investit în extinderea unei rețele, 

este necesară implementarea și partajarea obligatorie a rețelei pentru a oferi acoperire 

optimă utilizatorilor finali. În alte zone în care unul sau mai mulți operatori au investit în 
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extinderea unei rețele, partajarea obligatorie a rețelei ar fi un puternic factor de descurajare 

a implementării sale. Operatorii care oferă servicii în zonele în care investițiile sunt foarte 

puțin profitabile nu ar mai investi, dacă, în urma efortului lor, ar fi obligați să partajeze 

rețeaua. 

 

Amendamentul   45 

Propunere de directivă 

Articolul 60 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) Condițiile aplicate în conformitate 

cu prezentul articol nu aduc atingere 

competenței statelor membre de a impune 

obligații în ceea ce privește modul de 

prezentare a grilelor electronice de 

programe și a facilităților instrumentelor 

de prezentare și navigare similare. 

(4) Condițiile aplicate în conformitate 

cu prezenta directivă nu aduc atingere 

competenței statelor membre de a impune 

obligații în ceea ce privește modul de 

prezentare a grilelor electronice de 

programe și a altor facilități ale 

instrumentelor de prezentare și navigare. 

Justificare 

Formularea referitoare la instrumentele de prezentare și navigare trebuie să fie orientată 

către viitor și neutră din punctul de vedere al tehnologiei și nu ar trebui să se refere exclusiv 

la prezentul articol. Conceptul de grilă electronică de programe trebuie să fie orientat către 

viitor. Prin urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a textului. 

 

 

Amendamentul  46 

Propunere de directivă 

Articolul 62 – alineatul 3 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. Autoritățile naționale de 

reglementare, ținând seama în cea mai 

mare măsură de recomandare și de 

Orientările PSP , definesc piețele relevante 

corespunzătoare circumstanțelor naționale, 

în special piețele geografice relevante de 

pe teritoriul lor, în conformitate cu 

principiile dreptului concurenței. 

Autoritățile naționale de reglementare țin 

seama de rezultatele anchetei geografice 

efectuate în conformitate cu articolul 22 

3. Autoritățile naționale de 

reglementare, ținând seama în cea mai 

mare măsură, printre altele, de 

recomandare și de Orientările PSP, 

definesc piețele relevante corespunzătoare 

circumstanțelor naționale, în special piețele 

geografice relevante de pe teritoriul lor, în 

conformitate cu principiile dreptului 

concurenței. Autoritățile naționale de 

reglementare țin seama de rezultatele 

anchetei geografice efectuate în 
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alineatul (1). Acestea urmează procedurile 

menționate la articolele 23 și 32 înainte de 

a defini piețele care diferă de cele 

identificate în recomandare. 

conformitate cu articolul 22 alineatul (1). 

Acestea urmează procedurile menționate la 

articolele 23 și 32 înainte de a defini 

piețele care diferă de cele identificate în 

recomandare. 

Justificare 

Această reformare este menită să actualizeze cadrul juridic actual. Această modificare 

acordă o mai mare libertate autorităților naționale de reglementare pentru a ține seama de 

particularitățile naționale, cu scopul de a defini piețele care fac obiectul normelor ex-ante 

privind accesul, întrucât stabilirea posibilității ca o entitate să dețină o putere semnificativă 

pe piață depinde de modul în care este definită piața relevantă. Prin urmare, această 

completare este necesară pentru a asigura logica internă a textului. 

Amendamentul   47 

Propunere de directivă 

Articolul 70 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. O autoritate națională de 

reglementare poate, în conformitate cu 

articolul 66, să impună operatorilor 

obligația de a da curs cererilor rezonabile 

de acces la și utilizare a activelor de 

inginerie civilă, inclusiv, fără a se limita la, 

clădirile sau intrările în clădiri, cablajul 

clădirilor, inclusiv cablurile, antenele, 

turnurile și alte construcții de susținere, 

pilonii, stâlpii, conductele, țevile, căminele 

de vizitare, gurile de vizitare și cutiile de 

distribuție, în situațiile în care analiza 

pieței indică faptul că refuzul accesului sau 

accesul în termeni și condiții nerezonabile 

cu un efect similar ar împiedica apariția 

unei piețe concurențiale durabile la nivelul 

cu amănuntul și nu ar fi în interesul 

utilizatorului final. 

1. O autoritate națională de 

reglementare poate, în conformitate cu 

articolul 66, să impună operatorilor 

obligația de a da curs cererilor rezonabile 

de acces la și utilizare a activelor de 

inginerie civilă, inclusiv, fără a se limita la, 

clădirile sau intrările în clădiri, antenele, 

turnurile și alte construcții de susținere, 

pilonii, stâlpii, conductele, țevile, căminele 

de vizitare, gurile de vizitare și cutiile de 

distribuție, în situațiile în care analiza 

pieței indică faptul că refuzul accesului sau 

accesul în termeni și condiții nerezonabile 

cu un efect similar ar împiedica apariția 

unei piețe concurențiale durabile la nivelul 

cu amănuntul și nu ar fi în interesul 

utilizatorului final. 

 

Amendamentul   48 

Propunere de directivă 

Articolul 71 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 
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Numai în cazul în care o autoritate 

națională de reglementare concluzionează 

că obligațiile impuse în conformitate cu 

articolul 70 nu ar duce singure la 

îndeplinirea obiectivelor stabilite la 

articolul 3, aceasta poate impune 

operatorilor, în conformitate cu dispozițiile 

articolului 66, obligații privind acceptarea 

cererilor rezonabile privind accesul la 

anumite elemente de rețea și la 

infrastructura conexă și utilizarea acestora, 

în situațiile în care autoritatea națională de 

reglementare consideră că refuzul 

accesului sau termenii și condițiile 

nerezonabile cu efect similar ar împiedica 

crearea la nivelul cu amănuntul a unei piețe 

concurențiale durabile și că nu ar fi în 

interesul utilizatorilor finali. 

O autoritate națională de reglementare 

poate impune operatorilor, în conformitate 

cu dispozițiile articolului 66, obligații 

privind acceptarea cererilor rezonabile 

privind accesul la anumite elemente de 

rețea și la infrastructura conexă și utilizarea 

acestora, în situațiile în care autoritatea 

națională de reglementare consideră că 

refuzul accesului sau termenii și condițiile 

nerezonabile cu efect similar ar împiedica 

crearea la nivelul cu amănuntul a unei piețe 

concurențiale durabile și că nu ar fi în 

interesul utilizatorilor finali. 

 

Amendamentul   49 

Propunere de directivă 

Articolul 79 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

1. Statele membre se asigură că toți 

utilizatorii finali de pe teritoriul lor au 

acces la un preț accesibil, în funcție de 

condițiile naționale specifice, la servicii de 

acces funcțional la internet și de 

comunicații de voce la calitatea specificată 

pe teritoriul lor, inclusiv la conexiunea 

subiacentă, cel puțin la un punct fix. 

1. Statele membre se asigură că toți 

utilizatorii finali de pe teritoriul lor au 

acces la un preț accesibil, în funcție de 

condițiile naționale specifice, la servicii de 

acces funcțional la internet și de 

comunicații de voce la calitatea specificată 

pe teritoriul lor, inclusiv la conexiunea 

subiacentă, atât la un punct fix, cât și 

printr-o conexiune mobilă. 

 

Amendamentul   50 

Propunere de directivă 

Articolul 80 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Statele membre pot, în funcție de 

condițiile naționale, să se asigure că se 

acordă sprijin utilizatorilor finali cu 

venituri mici sau nevoi sociale speciale în 

4. Statele membre pot, în funcție de 

condițiile naționale, să se asigure că se 

acordă sprijin utilizatorilor finali cu 

venituri mici sau nevoi sociale speciale în 
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scopul de a garanta accesibilitatea 

prețurilor pentru serviciile de acces 

funcțional la internet și de comunicații de 

voce cel puțin la un punct fix. 

scopul de a garanta accesibilitatea 

prețurilor pentru serviciile de acces 

funcțional la internet și de comunicații de 

voce la un punct fix și prin conexiune 

mobilă. 

 

Amendamentul   51 

Propunere de directivă 

Articolul 81 – alineatul 3 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

3. În special, în cazul în care statele 

membre decid să impună obligații pentru a 

asigura disponibilitatea la un punct fix a 

serviciului de acces funcțional la internet, 

astfel cum este definit în conformitate cu 

articolul 79 alineatul (2), și a serviciului de 

comunicații de voce, acestea pot desemna 

una sau mai multe întreprinderi care să 

garanteze disponibilitatea la un punct fix a 

serviciului de acces funcțional la internet, 

astfel cum este definit în conformitate cu 

articolul 79 alineatul (2), și a serviciului de 

comunicații de voce în vederea acoperirii 

întregului teritoriu național. Statele 

membre pot desemna diferite întreprinderi 

sau grupuri de întreprinderi pentru a 

furniza serviciile de acces funcțional la 

internet și serviciile de comunicații de voce 

la un punct fix și/sau pentru a acoperi 

diferite părți din teritoriul național. 

3. În special, în cazul în care statele 

membre decid să impună obligații pentru a 

asigura disponibilitatea la un punct fix și 

prin conexiune mobilă a serviciului de 

acces funcțional la internet, astfel cum este 

definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și a serviciului de comunicații 

de voce, acestea pot desemna una sau mai 

multe întreprinderi care să garanteze 

disponibilitatea la un punct fix a serviciului 

de acces funcțional la internet, astfel cum 

este definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și a serviciului de comunicații 

de voce în vederea acoperirii întregului 

teritoriu național. Statele membre pot 

desemna diferite întreprinderi sau grupuri 

de întreprinderi pentru a furniza serviciile 

de acces funcțional la internet și serviciile 

de comunicații de voce la un punct fix și 

prin conexiune mobilă și/sau pentru a 

acoperi diferite părți din teritoriul național. 

 

Amendamentul   52 

Propunere de directivă 

Articolul 81 – alineatul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

4. Atunci când statele membre 

desemnează întreprinderi într-o parte a 

teritoriului național sau pe întreg teritoriul 

național ca întreprinderi având obligația de 

a asigura disponibilitatea la un punct fix a 

4. Atunci când statele membre 

desemnează întreprinderi într-o parte a 

teritoriului național sau pe întreg teritoriul 

național ca întreprinderi având obligația de 

a asigura disponibilitatea la un punct fix și 
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serviciului de acces funcțional la internet, 

astfel cum este definit în conformitate cu 

articolul 79 alineatul (2), și a serviciului de 

comunicații de voce, acestea efectuează 

desemnarea respectivă pe baza unui 

mecanism eficient, obiectiv, transparent și 

nediscriminatoriu, din cadrul căruia nicio 

întreprindere nu este exclusă a priori de la 

desemnare. Aceste metode de desemnare 

asigură faptul că accesul funcțional la 

internet și serviciile de comunicații de voce 

la un punct fix sunt furnizate într-un mod 

eficient din punctul de vedere al costurilor 

și pot fi folosite ca mijloace de determinare 

a costului net al obligației de serviciu 

universal, în conformitate cu articolul 84. 

prin conexiune mobilă a serviciului de 

acces funcțional la internet, astfel cum este 

definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și a serviciului de comunicații 

de voce, acestea efectuează desemnarea 

respectivă pe baza unui mecanism eficient, 

obiectiv, transparent și nediscriminatoriu, 

din cadrul căruia nicio întreprindere nu este 

exclusă a priori de la desemnare. Aceste 

metode de desemnare asigură faptul că 

accesul funcțional la internet și serviciile 

de comunicații de voce la un punct fix sunt 

furnizate într-un mod eficient din punctul 

de vedere al costurilor și pot fi folosite ca 

mijloace de determinare a costului net al 

obligației de serviciu universal, în 

conformitate cu articolul 84. 

 

Amendamentul   53 

Propunere de directivă 

Articolul 81 – alineatul 5 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

5. Atunci când o întreprindere 

desemnată în conformitate cu alineatul (3) 

intenționează să cedeze o parte importantă 

a activelor sale de rețea de acces local sau 

toate activele respective unei entități 

juridice distincte, cu un alt proprietar, 

aceasta informează în prealabil, în timp 

util, autoritatea națională de reglementare 

pentru ca aceasta să poată evalua efectul 

tranzacției preconizate asupra furnizării la 

un punct fix a serviciului de acces 

funcțional la internet, astfel cum este 

definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și a serviciului de comunicații 

de voce. Autoritatea națională de 

reglementare poate impune, modifica sau 

retrage anumite obligații în conformitate cu 

articolul 13 alineatul (2). 

5. Atunci când o întreprindere 

desemnată în conformitate cu alineatul (3) 

intenționează să cedeze o parte importantă 

a activelor sale de rețea de acces local sau 

toate activele respective unei entități 

juridice distincte, cu un alt proprietar, 

aceasta informează în prealabil, în timp 

util, autoritatea națională de reglementare 

pentru ca aceasta să poată evalua efectul 

tranzacției preconizate asupra furnizării la 

un punct fix și prin conexiune mobilă a 

serviciului de acces funcțional la internet, 

astfel cum este definit în conformitate cu 

articolul 79 alineatul (2), și a serviciului de 

comunicații de voce. Autoritatea națională 

de reglementare poate impune, modifica 

sau retrage anumite obligații în 

conformitate cu articolul 13 alineatul (2). 

 

Amendamentul   54 

Propunere de directivă 
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Articolul 82 – alineatul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre pot continua să asigure 

disponibilitatea sau accesibilitatea 

prețurilor altor servicii decât serviciul de 

acces funcțional la internet, astfel cum este 

definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și serviciul de comunicații de 

voce la un punct fix care erau în vigoare 

înainte de [a se stabili data] în cazul în care 

nevoia de astfel de servicii este 

demonstrată în mod corespunzător în 

funcție de circumstanțele naționale. Atunci 

când statele membre desemnează 

întreprinderi într-o parte a teritoriului 

național sau pe întreg teritoriul național 

pentru furnizarea acestor servicii, se aplică 

articolul 81. Finanțarea acestor obligații 

respectă articolul 85. 

Statele membre pot continua să asigure 

disponibilitatea sau accesibilitatea 

prețurilor altor servicii decât serviciul de 

acces funcțional la internet, astfel cum este 

definit în conformitate cu articolul 79 

alineatul (2), și serviciul de comunicații de 

voce la un punct fix și prin conexiune 

mobilă care erau în vigoare înainte de [a se 

stabili data] în cazul în care nevoia de 

astfel de servicii este demonstrată în mod 

corespunzător în funcție de circumstanțele 

naționale. Atunci când statele membre 

desemnează întreprinderi într-o parte a 

teritoriului național sau pe întreg teritoriul 

național pentru furnizarea acestor servicii, 

se aplică articolul 81. Finanțarea acestor 

obligații respectă articolul 85. 

 

 

 

Amendamentul  55 

Propunere de directivă 

Articolul 97 – alineatul 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Autoritățile naționale de 

reglementare specifică, ținând seama în cea 

mai mare măsură de orientările OAREC, 

parametrii privind calitatea serviciului care 

trebuie măsurați și metodele de măsurare 

aplicabile, precum și conținutul, forma și 

modul de publicare a informațiilor, inclusiv 

posibilele mecanisme de certificare a 

calității. Dacă este cazul, se folosesc 

parametrii, definițiile și metodele de 

măsurare din anexa IX. 

2. Autoritățile naționale de 

reglementare specifică, ținând seama în cea 

mai mare măsură de orientările OAREC, 

parametrii privind calitatea serviciului care 

trebuie măsurați și metodele de măsurare 

aplicabile, precum și conținutul, forma și 

modul de publicare a informațiilor, inclusiv 

posibilele mecanisme de certificare a 

calității,pentru a se asigura că utilizatorii 

finali, inclusiv utilizatorii finali cu 

dizabilități au acces la informații 

complete, comparabile, fiabile și ușor de 

înțeles. Dacă este cazul, se folosesc 

parametrii, definițiile și metodele de 

măsurare din anexa IX. 
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Amendamentul  56 

Propunere de directivă 

Articolul 103 – alineatul 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. La adoptarea măsurilor 

menționate la alineatul (1), statele 

membre încurajează conformitatea cu 

standardele sau specificațiile relevante, 

publicate în conformitate cu articolul 39. 

eliminat 

 

Amendamentul   57 

Propunere de directivă 

Articolul 105 – titlu 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Interoperabilitatea echipamentelor de 

televiziune digitală pentru consumatori 

Interoperabilitatea echipamentelor de 

televiziune și radio digitale pentru 

consumatori 

 

 

 

Amendamentul   58 

Propunere de directivă 

Articolul 105 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

În conformitate cu dispozițiile anexei X, 

statele membre asigură interoperabilitatea 

echipamentelor de televiziune digitală 

pentru consumatori prevăzute în anexa 

menționată . 

În conformitate cu dispozițiile anexei X, 

statele membre asigură interoperabilitatea 

echipamentelor de televiziune și radio 

digitale pentru consumatori prevăzute în 

anexa menționată. 

Justificare 

Această modificare este necesară pentru a se asigura logica internă și coerența textului. În 

conformitate cu dispozițiile anexei X, statele membre asigură interoperabilitatea 

echipamentelor de radio pentru consumatori prevăzute în anexa menționată. 
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Amendamentul   59 

Propunere de directivă 

Articolul 106 – alineatul 1 – paragraful 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Statele membre pot impune obligații 

rezonabile de difuzare („must carry”) 

pentru transmiterea anumitor canale de 

televiziune și posturi de radio și a unor 

servicii complementare conexe , în special 

servicii de accesibilitate care asigură un 

acces corespunzător al utilizatorilor cu 

handicap și date care permit furnizarea de 

servicii de televiziune conectată și de grile 

electronice de programe, întreprinderilor 

aflate în jurisdicția lor care furnizează 

rețele de comunicații electronice folosite 

pentru difuzarea către public a canalelor de 

televiziune și a posturilor de radio, în cazul 

în care un număr semnificativ de utilizatori 

finali ai acestor rețele le folosesc ca 

mijloace principale de recepție a emisiei 

posturilor de radio și a canalelor de 

televiziune. Obligațiile în cauză se impun 

numai în cazul în care acestea sunt 

necesare pentru îndeplinirea obiectivelor 

de interes general clar definite de către 

fiecare stat membru și sunt proporționale și 

transparente. 

Statele membre pot impune obligații 

rezonabile de difuzare („must carry”) 

pentru transmiterea anumitor canale de 

televiziune și posturi de radio și a unor 

servicii complementare conexe, în special 

servicii de accesibilitate care asigură un 

acces corespunzător al utilizatorilor cu 

dizabilități și date care permit furnizarea de 

servicii de televiziune conectată și de grile 

electronice de programe, întreprinderilor 

aflate în jurisdicția lor care furnizează 

rețele și servicii de comunicații electronice 

folosite pentru difuzarea către public a 

canalelor de televiziune și a posturilor de 

radio, în cazul în care un număr 

semnificativ de utilizatori finali ai acestor 

rețele le folosesc pentru recepționarea 

emisiei posturilor de radio și a canalelor de 

televiziune. Obligațiile în cauză se impun 

numai în cazul în care acestea sunt 

necesare pentru îndeplinirea obiectivelor 

de interes general clar definite de către 

fiecare stat membru și sunt proporționale și 

transparente. 

Justificare 

Acest amendament este necesar pentru a asigura logica internă a textului. În prezent, 

utilizatorii accesează conținuturile și prin serviciile de comunicații electronice, nu doar prin 

rețelele de comunicații electronice. Utilizatorii pot accesa conținutul printr-o mare varietate 

de dispozitive terminale și de infrastructuri de comunicații. Formularea trebuie să fie 

actualizată și orientată către viitor. Rețelele de comunicații nu mai sunt folosite ca „mijloace 

principale”, iar o astfel de referire ar trebui eliminată. 

 

Amendamentul   60 

Propunere de directivă 

Articolul 106 – alineatul 2 
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Textul propus de Comisie Amendamentul 

2. Nici alineatul (1) de la prezentul 

articol, nici articolul 57 alineatul (2) nu 

aduc atingere capacității statelor membre 

de a stabili o remunerare adecvată, dacă se 

stabilește o remunerare , privind măsurile 

luate în conformitate cu prezentul articol, 

asigurându-se în același timp faptul că, în 

condiții similare, nu există nicio 

discriminare în tratamentul întreprinderilor 

care furnizează rețele de comunicații 

electronice. În cazul în care se prevede o 

remunerare, statele membre se asigură că 

aceasta se aplică în mod proporțional și 

transparent. 

2. Nici alineatul (1) de la prezentul 

articol, nici articolul 57 alineatul (2) nu 

aduc atingere capacității statelor membre 

de a stabili o remunerare adecvată, dacă se 

stabilește o remunerare, prin dispoziții 

legale, privind măsurile luate în 

conformitate cu prezentul articol, 

asigurându-se în același timp faptul că, în 

condiții similare, nu există nicio 

discriminare în tratamentul întreprinderilor 

care furnizează rețele și servicii de 

comunicații electronice. În cazul în care se 

prevede o remunerare, statele membre se 

asigură că aceasta se aplică în mod 

proporțional și transparent. 

Justificare 

Statele membre trebuie să ofere claritate și securitate juridică cu privire la incertitudinile 

legate de remunerare în cazul obligațiilor de difuzare („must carry”), în cazul în care decid 

că va fi oferită remunerarea. Prin urmare, acest amendament este necesar pentru a asigura 

logica internă a textului. 

 

 

Amendamentul   61 

Propunere de directivă 

Anexa II – partea 2 – litera b 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(b) Accesul la grile electronice de 

programe (EPG). 

(b) Accesul la ghiduri grile electronice 

de programe (EPG), inclusiv date pentru 

serviciile de televiziune conectată și date 

pentru accesarea acestor servicii. 

Justificare 

Conceptul de grilă electronică de programe trebuie să fie orientat către viitor. 

 

 

 

Amendamentul   62 
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Propunere de directivă 

Anexa V – punctul 11 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(11) apeluri și apeluri video (calitate 

standard) 

(11) apeluri și apeluri video (calitate 

standard adecvată pentru utilizarea 

limbajului semnelor) 

 

 

Amendamentul   63 

Propunere de directivă 

Anexa V – punctul 11 a (nou) 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 (11a) servicii radio 

Justificare 

Această modificare este necesară pentru a se asigura logica internă și coerența textului. În 

conformitate cu articolul 79 alineatul (2), serviciile radio trebuie incluse în lista serviciilor pe 

care serviciul de acces funcțional la internet trebuie să aibă capacitatea de a le susține. 

 

 

 

Amendamentul  64 

Propunere de directivă 

Anexa X – partea 2 a (nouă) 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 2a. INTEROPERABILITATEA 

PENTRU DISPOZITIVELE DE 

RECEPȚIE RADIO ANALOGICE ȘI 

DIGITALE 

 Toate echipamentele destinate 

consumatorilor, care permit recepția 

semnalelor radio și/sau audio și care sunt 

puse la dispoziție în Uniune, trebuie să 

aibă capacitatea de a recepționa 

comunicații radio într-un mod neutru din 

punctul de vedere al tehnologiei, prin 

servicii de radiodifuziune analogice și 
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digitale și prin intermediul rețelelor IP. 
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